
A BIZOTTSÁG (EU) 2025/1377 RENDELETE

(2025. július 15.) 

a 142/2011/EU rendeletnek a nem emberi fogyasztásra szánt állati melléktermékek és a belőlük 
származó termékek forgalomba hozatalára és behozatalára vonatkozó egyes követelmények 

tekintetében történő módosításáról és helyesbítéséről 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a nem emberi fogyasztásra szánt állati melléktermékekre és a belőlük származó termékekre vonatkozó 
egészségügyi szabályok megállapításáról és az 1774/2002/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2009. 
október 21-i 1069/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletre (állati melléktermékekre vonatkozó rendelet) (1) és 
különösen annak 15. cikke (1) bekezdésének c) pontjára, 18. cikke (3) bekezdésének a) pontjára, 20. cikke (11) 
bekezdésének a) pontjára, 21. cikke (6) bekezdésének c) és d) pontjára, 27. cikkének g) pontjára, 41. cikke (3) 
bekezdésének első és harmadik albekezdésére és 42. cikke (2) bekezdésére,

mivel:

(1) A 142/2011/EU bizottsági rendelet (2) végrehajtási intézkedéseket állapít meg az állati melléktermékekre és a belőlük 
származó termékekre vonatkozó, az 1069/2009/EK rendeletben megállapított köz- és állategészségügyi szabályok 
tekintetében, beleértve az ilyen termékek forgalmazására és harmadik országokból történő behozatalára vonatkozó 
szabályokat.

(2) Tekintettel a magas patogenitású madárinfluenza (HPAI) közelmúltbeli kitöréseire és arra, hogy az emlősök bizonyos 
kategóriáinál a magas patogenitású madárinfluenza vírusával való fertőzöttség előfordulását figyelték meg az Unió 
területén, további kockázatcsökkentő intézkedéseket kell megállapítani a magas patogenitású madárinfluenza-vírus 
baromfi eredetű anyagok révén történő behurcolásának és más fajokra való átterjedésének megelőzése érdekében. 
Ezért a 142/2011/EU rendelet 13. cikkében a 2. kategóriába tartozó anyagokra vonatkozóan megállapított 
különleges takarmányozási szabályokat módosítani kell.

(3) A nem egy emberre vagy állatra átvihető betegség jelenléte vagy feltételezett jelenléte miatt leölt vagy elhullott 
madaraktól származó, 2. kategóriába tartozó anyag – a 142/2011/EU rendelet 13. cikke (1) bekezdésének b) 
pontjával összhangban – felhasználható prémes állatok takarmányozására. Az Európai Élelmiszerbiztonsági 
Hatóság (3) (a továbbiakban: Hatóság) által a madárinfluenzáról közzétett áttekintés arra enged következtetni, hogy a 
magas patogenitású madárinfluenza vírusának esetlegesen közegészségügyi következményekkel járó mutációi 
valószínűsíthetően az emlősökre történő átvitelkor lépnek fel. Ezért a magas patogenitású madárinfluenza vírusának 
behurcolása és az emlős állatfajokra való átterjedése kockázatának, valamint a potenciálisan fokozott állat- és 
közegészségügyi következményekkel járó mutációk Unióban való esetleges megjelenésének megelőzése érdekében 
további feltételeket kell megállapítani arra az esetre, ha az állatokat ilyen, 2. kategóriába tartozó anyaggal az anyag 
előzetes feldolgozása nélkül takarmányozzák. A madaraktól származó, 2. kategóriába tartozó anyagoknak 
a 142/2011/EU rendelet 13. cikke (1) bekezdésének b) pontjával összhangban, takarmányozás céljából történő 
engedélyezése előtt különösképpen szükség van egy azt megállapító kockázatértékelésre az illetékes hatóság részéről, 
hogy a magas patogenitású madárinfluenza-vírus behurcolásának és elterjedésének mind regionális, mind nemzeti és 
uniós szinten elhanyagolható a kockázata. A 142/2011/EU rendelet 13. cikkét ezért ennek megfelelően módosítani 
kell.

Az Európai Unió 
Hivatalos Lapja 

HU 
L sorozat 
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(1) HL L 300., 2009.11.14., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1069/oj.
(2) A Bizottság 142/2011/EU rendelete (2011. február 25.) a nem emberi fogyasztásra szánt állati melléktermékekre és a belőlük 

származó termékekre vonatkozó egészségügyi szabályok megállapításáról szóló 1069/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet 
végrehajtásáról, valamint a 97/78/EK tanácsi irányelvnek az egyes minták és tételek határon történő állategészségügyi ellenőrzése alóli, 
az irányelv szerinti mentesítése tekintetében történő végrehajtásáról (HL L 54., 2011.2.26., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/ 
2011/142/oj).

(3) Madárinfluenzával kapcsolatos áttekintés, 2022. december – 2023. március (EFSA Journal 2023;21(3):7917).

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1069/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/142/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/142/oj


(4) Az (EU) 2022/2246 bizottsági rendelettel (4) módosított 999/2001/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet (5)
megtiltja a szarvasfélék vizeletét tartalmazó vadcsalogatók Unióba történő beléptetését. Ennek a tilalomnak 
tükröződnie kell a 142/2011/EU rendelet 25. cikkében, valamint a szóban forgó rendelet XV. mellékletének 17. 
fejezetében.

(5) Emellett a 142/2011/EU rendelet 25. cikke szabályokat állapít meg az állati melléktermékek és a belőlük származó 
termékek behozatalára, tranzitforgalmára és kivitelére vonatkozóan. Az 1521 90 99 KN-kód alá tartozó feldolgozott 
méhviaszok, amelyeket – a takarmány-előállításban, a műtrágyákban, a méhészetekben, a kozmetikumokban, illetve 
a gyógyszerekben való felhasználáson kívül – műszaki végtermékként történő felhasználásra szánnak, nem kerülnek 
érintkezésbe haszonállatokkal, és nem jelentenek állategészségügyi kockázatot. Ezért az ilyen feldolgozott 
méhviaszokat fel kell venni a 142/2011/EU rendelet 25. cikkének (2) bekezdésében felsorolt termékek közé, amelyek 
Unióba történő behozatalára és Unión átmenő tranzitszállítására vonatkozóan nem kell semmilyen állategészségügyi 
feltételt alkalmazni. A 142/2011/EU bizottsági rendelet 25. cikkét ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(6) A 142/2011/EU rendelet IV. melléklete IV. fejezetének 2. szakasza jegyzékbe foglalva tartalmazza a biodízel és a 
megújuló üzemanyagok előállítására szolgáló alternatív feldolgozási módszerek részletes leírását. Az 1069/2009/EK 
rendelet 2. cikke (2) bekezdése g) pontjának iii. alpontja szerinti használt sütőolaj kiindulási anyagként 
felhasználható a biodízel és a megújuló üzemanyagok előállításánál. A 142/2011/EU rendelet IV. melléklete IV. 
fejezete 2. szakaszának D., J. és L. pontjában említett alternatív feldolgozási módszerek megfogalmazását ezért 
módosítani kell, hogy egyértelművé váljon a kiindulási anyag felhasználása az új alternatív feldolgozási 
módszereknél.

(7) Miután Írország alternatív módszer engedélyezése iránti kérelmet nyújtott be az 1069/2009/EK rendelet 20. cikkének 
megfelelően, a Hatóság tudományos szakvéleményt (6) tett közzé „Az 1., 2. és 3. kategóriába tartozó állati mellékter
mékekből származó feldolgozott zsírokból származó biodízel alternatív előállítási módszerének értékelése” címmel.

(8) Miután Ausztria alternatív módszer engedélyezése iránti kérelmet nyújtott be az 1069/2009/EK rendelet 20. cikkének 
megfelelően, a Hatóság tudományos szakvéleményt (7) tett közzé „A biodízel kiolvasztott zsírból – többek között az 
1. kategóriába tartozó állati melléktermékekből – történő előállítására szolgáló új alternatív eljárás engedélyezése 
iránti kérelem értékelése” címmel.

(9) A hatóság mindkét alternatív módszert biztonságos alternatív módszernek ítélte a feldolgozott és kiolvasztott zsírok 
biodízellé történő feldolgozásánál. Ezért ezt a két új alternatív feldolgozási módszert fel kell venni a 142/2011/EU 
rendelet IV. melléklete IV. fejezetének 2. szakaszába.

(10) A 142/2011/EU rendelet IV. melléklete megállapítja az alternatív feldolgozási módszerekkel előállított, állati 
melléktermékekből származó termék felhasználására és ártalmatlanítására vonatkozó szabályokat. A 142/2011/EU 
rendelet IV. melléklete IV. fejezetének 3. szakaszát ezért módosítani kell oly módon, hogy az tartalmazza az említett 
két új alternatív feldolgozási módszerrel előállított termékek felhasználására és ártalmatlanítására vonatkozó 
szabályokat.

(11) A 142/2011/EU rendelet V. melléklete szabályokat állapít meg a komposztálásra és a biogázzá történő átalakításra 
vonatkozóan. A közelmúltban a 142/2011/EU rendelet I. mellékletének 61. pontjában meghatározott 
„rovarürüléket” felvették az említett rendelet XI. melléklete 1. fejezetének 2. szakaszába, hogy biztonságos 
paramétereket vezessenek be a rovarürülék hőkezelésére vonatkozóan. Emellett meg kell határozni a rovarürülék 
komposztálására vagy biogázzá történő átalakítására vonatkozó standard átalakítási paramétereket is. 
A 142/2011/EU rendelet V. mellékletét ezért ennek megfelelően módosítani kell.

HU HL L, 2025.7.16. 
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(4) A Bizottság (EU) 2022/2246 rendelete (2022. november 15.) a 999/2001/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet VIII. és IX. 
mellékletének az élő szarvasfélék krónikus sorvadásos betegsége tekintetében történő módosításáról (HL L 295., 2022.11.16., 1. o., 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2246/oj).

(5) Az Európai Parlament és a Tanács 999/2001/EK rendelete (2001. május 22.) egyes fertőző szivacsos agyvelőbántalmak megelőzésére, 
az ellenük való védekezésre és a felszámolásukra vonatkozó szabályok megállapításáról (HL L 147., 2001.5.31., 1. o., ELI: http://data. 
europa.eu/eli/reg/2001/999/oj).

(6) EFSA Journal 2020;18(4):6089.
(7) EFSA Journal 2021;19(4):6511.

http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2246/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2001/999/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2001/999/oj


(12) Az (EU) 2021/1925 bizottsági rendelettel (8) módosított 142/2011/EU rendeletben meghatározott, a feldolgozott 
állati fehérje előállítása céljából az Unióban engedélyezett rovarfajok jegyzékében szerepel a selyemlepke (Bombyx 
mori), a 142/2011/EU rendelet X. melléklete II. fejezetének 1. szakaszában foglaltaknak megfelelően. Ezért 
helyénvaló engedélyezni a selyemlepkéből (Bombyx mori) származó feldolgozott állati fehérje Unióba történő 
behozatalát. Indonézia kérelmezte, hogy a Bizottság vegye fel a 142/2011/EU rendelet XIV. mellékletébe olyan 
országként, amelyből engedélyezett a rovar eredetű feldolgozott állati fehérjék Unióba történő behozatala és Unión 
átmenő tranzitszállítása. A Bizottság mélyrehatóan értékelte a kérelmező harmadik ország állategészségügyi 
jogszabályait és azt, hogy az illetékes hatóságai képesek-e elvégezni az Unióba behozott, kedvtelésből tartott 
állatoknak szánt eledelekkel kapcsolatos hatósági ellenőrzéseket. Megállapítást nyert, hogy Indonézia illetékes 
hatóságai eleget tudnak tenni a rovar eredetű feldolgozott állati fehérjét tartalmazó, kedvtelésből tartott állatoknak 
szánt feldolgozott eledelek behozatalára vonatkozó egészségügyi feltételeknek. Ezért Indonéziát indokolt felvenni 
a 142/2011/EU rendelet XIV. mellékletében szereplő, olyan harmadik országok jegyzékébe, ahonnan kedvtelésből 
tartott állatoknak szánt, feldolgozott, rovar eredetű állati fehérjét tartalmazó eledel behozható az Unióba és 
átszállítható az Unió területén.

(13) Az (EU) 2022/384 bizottsági rendelet (9) módosította a 142/2011/EU rendelet XIV. melléklete I. fejezete 1. 
szakaszának 1. táblázatát és II. fejezete 2. szakaszának 2. táblázatát. Az említett módosítás többek között 
összehangolta az állati melléktermékek és a belőlük származó termékek Unióba történő behozatala tekintetében 
engedélyezett harmadik országok jegyzékét a patások friss húsa szállítmányainak az Unióba történő beléptetése 
tekintetében engedélyezett harmadik országoknak, területeknek vagy azok körzeteinek az (EU) 2021/404 bizottsági 
végrehajtási rendelet (10) XIII. mellékletének 1. részében foglalt jegyzékével. Úgy tűnik azonban, hogy az 
összehangolás során helytelenül állapították meg a gyógyszergyártásra szánt állati melléktermékek behozatalára 
vonatkozó jegyzéket, aminek következtében egyes harmadik országokat tévesen soroltak fel a gyógyszeripari 
termékek gyártására szánt állati melléktermékek behozatalára jogosultként. Ezt a hibát a 142/2011/EU rendelet XIV. 
melléklete II. fejezetében szereplő 2. táblázat 14. sorának új megfogalmazásával kell helyesbíteni.

(14) Azt követően, hogy a 142/2011/EU rendeletbe e rendelettel bevezetett módosításokkal összhangban két új alternatív 
módszer került bevezetésre az állati melléktermékek vagy a belőlük származó termékek felhasználására vagy 
ártalmatlanítására vonatkozóan a 142/2011/EU rendelet IV. mellékletébe, módosítani kell a 142/2011/EU rendelet 
XIV. mellékletében szereplő 2. táblázat 17. sorában a „Nyersanyagok (hivatkozás az 1069/2009/EK rendelet 
rendelkezéseire)” oszlopban szereplő szöveget, hogy az tartalmazza az említett két új alternatív módszerre való 
hivatkozást, és ezzel be lehessen hozni az Unióba a megújuló üzemanyagok előállításához szükséges nyersanyagokat.

(15) Japán illetékes hatóságai megküldték a Bizottságnak a japán fotozselatin-exportőrök naprakész jegyzékét. 
A 142/2011/EU rendelet XIV. melléklete, II. fejeztének 11. szakaszában szereplő 3. táblázatot az exportőrök ezen 
frissített jegyzékének figyelembevétele érdekében módosítani kell. Az említett mellékletet ezért ennek megfelelően 
módosítani kell.

(16) Az (EU) 2021/1372 rendelettel (11) módosított 999/2001/EK rendelet engedélyezi a rovarokból származó 
feldolgozott állati fehérje baromfi és sertésfélék takarmányozására való felhasználását, ezért ki kell igazítani a 
behozott szállítmányokra vonatkozó címkézési követelményeket. Miután a selyemhernyó (Bombyx mori) felkerült a 
takarmány előállítására szánt feldolgozott állati fehérje előállítása céljából engedélyezett rovarfajok jegyzékébe, a 
vonatkozó egészségügyi bizonyítványt ki kell igazítani. A 142/2011/EU rendelet XV. mellékletének 1(a). fejezetében 
meghatározott, a tenyésztett rovarokból származó feldolgozott állati fehérjéknek az Európai Unióba történő 
feladásához vagy az Unión keresztül történő tranzitszállításához szükséges állategészségügyi bizonyítványt az 
említett engedély figyelembevétele érdekében az előírt címkézés és az engedélyezett rovarfajokat tartalmazó jegyzék 
tekintetében módosítani kell.

HL L, 2025.7.16. HU 
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(8) A Bizottság (EU) 2021/1925 rendelete (2021. november 5.) a 142/2011/EU rendelet egyes mellékleteinek az egyes rovartermékek 
forgalomba hozatalára vonatkozó követelmények és az elkülönítési módszer kiigazítása tekintetében történő módosításáról 
(HL L 393., 2021.11.8., 4. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1925/oj).

(9) A Bizottság (EU) 2022/384 rendelete (2022. március 4.) a 142/2011/EU rendelet XIV. mellékletének az állati melléktermékek és az 
azokból származó termékek Unióba történő beléptetése tekintetében engedélyezett harmadik országok, területek és körzetek 
jegyzékeinek kiigazítása tekintetében történő módosításáról (HL L 78., 2022.3.8., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/384/oj).

(10) A Bizottság (EU) 2021/404 végrehajtási rendelete (2021. március 24.) az állatok, szaporítóanyagok és állati eredetű termékek Unióba 
történő beléptetése tekintetében az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet szerint engedélyezett harmadik országok, 
területek vagy azok körzetei jegyzékeinek a megállapításáról (HL L 114., 2021.3.31., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/ 
2021/404/oj).

(11) A Bizottság (EU) 2021/1372 rendelete (2021. augusztus 17.) a 999/2001/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet IV. mellékletének a 
prémes állatoktól eltérő, nem kérődző haszonállatok állati eredetű fehérjével való takarmányozásának tilalma tekintetében történő 
módosításáról (HL L 295., 2021.8.18., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1372/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1925/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2022/384/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/404/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/404/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1372/oj


(17) Az (EU) 2021/1925 rendelettel módosított 142/2011/EU rendelet megállapítja a feldolgozott rovarürülék 
forgalomba hozatalára vonatkozó szabályokat. Helyénvaló olyan állategészségügyi követelményeket bevezetni a 
harmadik országokból származó rovarürülék behozatalára vonatkozóan, amelyek legalább olyan szigorúak, mint a 
rovarürülék uniós piacon történő forgalomba hozatalára alkalmazandók. A szarvasok vizeletét tartalmazó 
vadcsalogatók behozatalának tilalmát bele kell foglalni a trágya behozatalára vonatkozó bizonyítványba. 
A 142/2011/EU rendelet XV. mellékletének 17. fejezetében a feldolgozott trágya behozatalára vonatkozóan 
meghatározott egészségügyi bizonyítványt úgy kell módosítani kell, hogy az engedélyezze a feldolgozott rovarürülék 
Unióba történő behozatalát, ugyanakkor tiltsa a vizeletet tartalmazó vadcsalogatók behozatalát. A 142/2011/EU 
rendelet XV. mellékletét ennek megfelelően módosítani kell.

(18) A 142/2011/EU rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(19) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 142/2011/EU rendelet a következőképpen módosul és kerül helyesbítésre:

1. A 13. cikk (1) bekezdése a következő albekezdéssel egészül ki:
„Az illetékes hatóság csak akkor engedélyezheti az első albekezdésben felsorolt állatok madaraktól származó, 2. 
kategóriába tartozó feldolgozatlan anyaggal történő takarmányozását a területén, ha az illetékes hatóság kockázatér
tékelésében szereplő következtetés szerint a magas patogenitású madárinfluenza-vírus behurcolásának és 
elterjedésének mind regionális, mind nemzeti és uniós szinten elhanyagolható a kockázata.”

2. A 25. cikk a következőképpen módosul:

a) az (1) bekezdés a következő d) ponttal egészül ki:

„d) szarvasfélék vizeletét tartalmazó vadcsalogatók.”;

b) a (2) bekezdés a következő f) ponttal egészül ki:

„f) nem takarmányban, kedvtelésből tartott állatok eledelében, műtrágyákban, méhészetekben, 
kozmetikumokban, illetve gyógyszerekben való felhasználásra szánt, értékesítésre kész származtatott 
méhviaszok.”

3. A IV., V., XIV. és XV. melléklet e rendelet melléklete 1. részének megfelelően módosul.

4. A XIV. melléklet e rendelet melléklete 2. részének megfelelően helyesbítésre kerül.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2025. július 15-én.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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MELLÉKLET 

1. RÉSZ

A 142/2011/EU rendelet IV., V., XIV. és XV. mellékletének módosításai

A 142/2011/EU rendelet IV., V., XIV. és XV. melléklete a következőképpen módosul:

1. A IV. melléklet IV. fejezete a következőképpen módosul:

a) a 2. szakasz a következőképpen módosul:

i. a D. 2. a) pont ii. alpontjának helyébe a következő szöveg lép:

„ii. a használt sütőolajtól eltérő, 3. kategóriába tartozó anyagok esetében az 1–5. feldolgozási 
módszerek valamelyikével vagy a 7. feldolgozási módszerrel, illetve halból származó anyag 
esetében az 1–7. módszerrel, a III. fejezetben foglaltaknak megfelelően;”;

ii. a J. 1. a) pont a következő alponttal egészül ki:

„iv. 3. kategóriába tartozó anyagnak minősülő használt sütőolaj.”;

iii. az L. 1. b) pont helyébe a következő szöveg lép:

„b) az e szakasz J. 1. a) pontjának megfelelő, 3. kategóriába tartozó anyagnak minősülő használt 
sütőolaj, kiolvasztott zsírok és halolaj.”;

iv. a szöveg a következő M. és N. ponttal egészül ki:

„M. Biodízel előállítása 1., 2. és 3. kategóriába tartozó állati melléktermékekből származó feldolgozott 
zsírokból

1. Kiindulási anyagok
Ehhez az eljáráshoz 1., 2. vagy 3. kategóriájú anyagokhoz tartozó kiolvasztott zsírok és 3. 
kategóriába tartozó anyagnak minősülő használt sütőolaj használható.

2. Feldolgozási módszerek
Azon esetektől eltekintve, ahol a 853/2004/EK (*) rendelet III. mellékletének VIII. szakaszával 
összhangban előállított halolajat, vagy a 853/2004/EK rendelet III. melléklete XII. 
szakaszának megfelelően előállított kiolvasztott zsírt használnak fel, az állati mellékter
mékekből származó zsírfrakciót először a következő módszerrel kell feldolgozni:

a) az 1. vagy 2. kategóriába tartozó anyagok esetében az 1. feldolgozási módszerrel 
(nyomáson történő sterilizálás), az e melléklet III. fejezetben foglaltaknak megfelelően; 
valamint

b) használt sütőolajtól eltérő, 3. kategóriába tartozó anyag esetében az 1–5. feldolgozási 
módszerek valamelyikével vagy a 7. feldolgozási módszerrel, illetve halból származó 
anyag esetében az 1–7. módszerrel, az e melléklet III. fejezetben foglaltaknak 
megfelelően.

3. Az 1. pontban említett feldolgozási módszerek egyike szerinti feldolgozást követően a 2. 
pontban említett kiindulási anyagokat a következő lépéseknek kell alávetni:

a) előtisztítási eljárás a 0,15 %-ot meghaladó oldhatatlan szennyeződések eltávolítása 
érdekében. Az előtisztítási eljárás urán kapott tisztított folyadékokat a feldolgozásig a 
biodízeltartályba kell pumpálni abban a létesítményben, ahol a tisztított folyadékokat 
biodízel-alapanyagként tárolják;

b) savas észterezés/transzészterezés (1,5 %(m/m) metánszulfonsav (MSA); 140 °C; 5,5 bar 
abszolút nyomás (bar); 4 óra) a tisztított alapanyag biodízellé alakítása céljából; 
valamint

c) frakcionált desztilláció: a biodízelt több finomított termékre kell frakcionálni 
(≥ 220 °C; 10–35 millibar (mbar)), amelyek mindegyike meghatározott hosszúságú 
szénláncot tartalmaz, különböző specifikációjú biodízeltételeket eredményezve.

4. Az illetékes hatóság értékeli a HACCP-tervet, amely ellenőrzi és rögzíti az 1., 2. és 3. pontban 
leírt lépések fő feldolgozási paramétereit.
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N. Az 1., 2. és 3. kategóriába tartozó állati melléktermékekhez tartozó kiolvasztott zsírokat 
felhasználó biodízel-előállítási eljárás

1. Kiindulási anyagok

Ehhez az eljáráshoz 1., 2., vagy 3. kategóriájú anyagokhoz tartozó állati melléktermékekből 
származó zsírfrakció használható.

2. Feldolgozási módszerek

a) Azon esetektől eltekintve, ahol a 853/2004/EK rendelet III. mellékletének VIII. 
szakaszával összhangban előállított halolajat, vagy a 853/2004/EK rendelet III. 
melléklete XII. szakaszának megfelelően előállított kiolvasztott zsírt használnak fel, az 
állati melléktermékekből származó zsírfrakciót először a következő módszerrel kell 
feldolgozni:

i. az 1. vagy 2. kategóriába tartozó anyagok esetében az 1. feldolgozási módszerrel 
(nyomáson történő sterilizálás), az e melléklet III. fejezetben foglaltaknak 
megfelelően; valamint

ii. használt sütőolajtól eltérő, 3. kategóriába tartozó anyag esetében az 1–5. 
feldolgozási módszerek valamelyikével vagy a 7. feldolgozási módszerrel, illetve 
halból származó anyag esetében az 1–7. módszerrel, az e melléklet III. 
fejezetben foglaltaknak megfelelően; kérődző állatokból származó zsír esetében 
el kell távolítani a 0,15 % tömegszázalékot meghaladó oldhatatlan 
szennyeződéseket.

b) A következő biodízel-előállítási eljárás egy egylépéses észterezési és átészterezési 
szakaszból áll, amelyet legalább 200 C hőmérsékleten és legalább 70 bar nyomás 
mellett, valamint legalább 15 perces retenciós idő alatt végeznek, katalizátorként 
MgO-t használva, alkohol jelenléte mellett, majd ezt követi a végtermék, azaz a 
biodízel desztillációja (legalább 150 °C-on, ≤ 10 mbar mellett).

3. Az illetékes hatóság értékeli a HACCP-tervet, amely ellenőrzi és rögzíti az 1. és 2. pontban 
leírt lépések fő feldolgozási paramétereit.

_____________
(*) Az Európai Parlament és a Tanács 853/2004/EK rendelete (2004. április 29.) az állati eredetű 

élelmiszerek különleges higiéniai szabályainak megállapításáról (HL L 139., 2004.4.30., 
55. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/853/oj).”;

b) a 3. szakasz 2.b) pontjában a bevezető mondat helyébe a következő szöveg lép:

„a 2. szakasz D., M. és N. pontjában említett biodízel-előállítási eljárás a következő lehet:”.

2. Az V. melléklet I. fejezete 1. szakaszának 2. pontja az alábbi g) alponttal egészül ki:

„g) a XI. melléklet I. fejezete 2. szakaszának b) pontjával összhangban feldolgozott rovarürülék.”

3. A XIV. melléklet a következőképpen módosul:

a) az I. fejezet 2. szakaszának 5.a) pontja helyébe a következő szöveg lép:

„5. A tenyésztett rovarokból származó feldolgozott állati fehérje behozható az Unióba, amennyiben 
előállítása a következő feltételeknek megfelelően történt:

a) a rovarok a következő fajokba tartoznak:

— fekete katonalégy (Hermetia illucens) és közönséges házilégy (Musca domestica),

— közönséges lisztbogár (Tenebrio molitor) és penészevő gabonabogár (Alphitobius diaperinus),

— házi tücsök (Acheta domesticus), sávos tücsök (Gryllodes sigillatus) és banántücsök (Gryllus 
assimilis),

— selyemlepke (Bombyx mori);”
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b) a II. fejezet 1. szakaszában szereplő 2. táblázat a következőképpen módosul:

i. a 12. sor „Harmadik országok jegyzékei” című ötödik oszlopában a b) pont helyébe a következő 
szöveg lép:

„b) Műcsont és kedvtelésből tartott állatok eledele a nyers eledel kivételével:
Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet XIII. mellékletének 1. részében, XIV. mellékletének 1. 
részében vagy XV. melléklete 1. részének A. szakaszában felsorolt harmadik országok, továbbá a 
következő harmadik országok:

(AL) Albánia

(EC) Ecuador

(DZ) Algéria

(GE) Grúzia (kizárólag kedvtelésből tartott állatok feldolgozott eledele, kivéve a konzervált 
eledelt)

(LK) Srí Lanka

(SA) Szaúd-Arábia (kizárólag kedvtelésből tartott állatok baromfiból származó feldolgozott 
eledele)

(SV) Salvador

(TW) Tajvan

(ID) Indonézia (kizárólag kedvtelésből tartott állatok feldolgozott, rovar eredetű állati fehérjét 
tartalmazó eledele)

Halból származó anyag esetében az (EU) 2021/405 végrehajtási rendelet IX. mellékletében felsorolt 
harmadik országok.”;

ii. a 17. sor „Nyersanyagok (hivatkozás az 1069/2009/EK rendelet rendelkezéseire)” című harmadik 
oszlopában az a) pont helyébe a következő szöveg lép:

„a) Biodízel, biodízelből készült olajkémiai termékek és a IV. melléklet IV. fejezete 2. szakaszának L., M. 
és N. pontja szerinti megújuló üzemanyagok előállítására szánt anyagok esetében:
A 8., a 9. és a 10. cikkben említett, 1., 2., illetve 3. kategóriába tartozó anyagok.”;

c) a II. fejezet 11. szakaszában foglalt 3. táblázat helyébe a következő szöveg lép:

„3. táblázat

Fotozselatin behozatala

Származási harmadik 
ország Származási üzemek Rendeltetési tagállam

Az Unióba történő 
első belépése helye 

szerinti 
állategészségügyi 

határállomás

Engedélyezett 
fényképészeti gyárak

Japán Nitta Gelatin Inc., 
2-22 Futamata 
Yao-City, Osaka 
581-0024 Japán

Jellice Co., Ltd. 
4-1, Sakae 
4-Chome, Tagajo- 
City, Miyagi, 
985-0833 Japán

Hollandia Rotterdam

Schiphol 
repülőtér – 
Amszterdam

Fujifilm 
Manufacturing 
Europe B.V., 
Oudenstaart 1, 5047 
TK Tilburg, Hollandia

Nitta Gelatin Inc., 
2-22 Futamata 
Yao-City, Osaka 
581-0024 Japán

Csehország Hamburg FOMA Bohemia, spol. 
SRO Jana Krušinky 
1604 501 04 Hradec 
Králové, Csehország
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Származási harmadik 
ország Származási üzemek Rendeltetési tagállam

Az Unióba történő 
első belépése helye 

szerinti 
állategészségügyi 

határállomás

Engedélyezett 
fényképészeti gyárak

Egyesült Államok Eastman Gelatine 
Corporation, 227 
Washington Street, 
Peabody, MA, 
01960 USA

Gelita North 
America, 2445 
Port Neal 
Industrial Road 
Sergeant Bluff, 
Iowa, 51054 USA

Csehország Hamburg FOMA Bohemia spol. 
SRO Jana Krušinky 
1604 501 04 Hradec 
Králové, Csehország”
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4. A 142/2011/EU rendelet XV. melléklete a következőképpen módosul:

a) Az 1 a. fejezet helyébe a következő szöveg lép:

„1 a. FEJEZET

Egészségügyi bizonyítvány

A tenyésztett rovarokból származó, nem emberi fogyasztásra szánt, feldolgozott állati fehérjének az Európai Unióba 
történő feladásához vagy az Unión keresztül történő tranzitszállításához2, beleértve az ilyen fehérjét tartalmazó keverékeket 

és termékeket, a kedvtelésből tartott állatok eledele kivételével
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”
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b) a 17. fejezet helyébe az alábbi szöveg lép:

„17. FEJEZET

Egészségügyi bizonyítvány

Az Európai Unióba történő feladásra szánt vagy az Unión keresztül történő átszállításra2 szánt feldolgozott trágyához, 
feldolgozott trágyából származó termékekhez, feldolgozott rovarürülékhez és feldolgozott denevérguanóhoz
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”

2. RÉSZ

A 142/2011/EU rendelet XIV. mellékletének helyesbítése

A XIV. melléklet II. fejezetének 1. szakaszában szerepelő 2. táblázatban a 14. sor „Harmadik országok jegyzékei” című 
ötödik oszlopában a b) pont helyesbítésre kerül, és helyébe a következő szöveg lép:

„b) Gyógyszerek előállítására szánt állati melléktermékek esetében:
Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet XIII. mellékletének 1. részében vagy XIV. mellékletének 1. részében felsorolt 
harmadik országok; valamint az (EU) 2021/405 végrehajtási rendelet I., V. és VI. mellékletében felsorolt harmadik 
országok.
Halból származó anyagok esetében az (EU) 2021/405 végrehajtási rendelet IX. mellékletében felsorolt harmadik 
országok.”
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